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found reflected in the analytical communication of A. Kempis.18
"Here man is defiled by many sins, ensnared by many passions,
a prey to countless fears. Racked by many cares and distracted
by many stray things, he is entangled in many vanities. He is
hedged in by many errors, worn out by many labours, burdened
by temptations, enervated by pleasures, tormented by wants.'^

Vazhakunnam's sense of humour is evident from his third
sloka in Anushtup metre - the poet asks whether the child ate
mud for a change after getting tired of eating fresh butter. It is
interesting to note that his father Raman Atitiripad was famous for
his life long sense of humour.19 Sense of humour is probably a
heritage of the family.

Of the extant seven Kamamrutas five are in Sanskrit and two
are in Malayalam. Of these the last one in Sanskrit is the
Sriramakrsnakamamrtam of Ottur Unni Nambudiripad published
by Sri Ramakrishna Math, Madras in 1975 and the last one in
Malayalam is Vasudevakamamrtam under reference. The former
one in Malayalam is that of Puntanam.  The title

18. Quoted by Raymond Holley, Religious education and reli-
gious understanding, Routledge and Kegan Paul, London,
1978, p.59.

19. Narayanan Chittoor Nambudiripad, Vazhakunnathinte Dootu
(Mal. article), Mathrubhumi Weekly, Calicut, (7-13), May
1995, p.44.
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